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"At the Grocery Store"

Serbian transcript:
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English translation:
"Ana: Two hundred grams of smoked pork, please.
( In the background :
Worker: How can I help you?
A woman: I'd like two hundred grams of the special salami or some plain bologne.
Worker: We have both of them...
A woman: Then give me the plain bologne.)
Worker: Two hundred and fifteen, okay?
Ana: Yes, that's fine.
Worker: Would you like anything else?
Ana: No, that would be all... Thank you!
Cashier: 431 dinar.
Ana: Four hundred... forty... I probably have one, too.
Cashier: Thank you very much... here you go!
Ana: Thanks, bye!"
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Ana: [lsecTa rpama “AUMILEHOT CBUHCKOT”", MOMTAM BaC.

(Y nozaguhu:

Mpopasauuua: Ussonure?

Kena: [lajte mu figecTa rpama “noceBHe” Unu oBuyHor Napnusepa Hekor.
Mpoaasaunua: ma v jeaHo n apyro.

Kewna: [ajte M1 06U4HM oHAA.))

Mpoaasayuua: [lsectaneTHaecT, Moxe?

Ana: Moxe, Moxe.

Mpoaasayuua: JoLl HewTo 3a Bac?

Ana: He, To 61 Buno cee. Xsana!

Mpoaasaymua: YetpuctoTpuaeceTienaH avHap.

AHa: YeTpuCcTo...4eTpAECET... IMaM BEPOBATHO U jeaaH.
Mpogasauna: Xsana neno. Masonure!

Ana: Xeana, posuheral




